Глава 17: Сердца и умы
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Джон опустил голову, ссутулил плечи и дрожал от ледяного воздуха, толкая свою тяжелую тележку, груженную трупами, к печам. Наступала зима, температура значительно упала; обычно мягкий калифорнийский климат становился суровее из-за неисчислимых тонн пыли и частиц породы, распространившихся в атмосфере и блокирующих большую часть солнечного света. После взрывов бомб не было и речи о настоящем тепле, но это еще не превратилось в полузамерзшую пустошь, как думали люди, однако с наступлением зимы дело к этому шло; дни становились короче, ночи холоднее. Джон никогда не думал, что ему будет так холодно в Калифорнии.

Пока еще не замерзало, но ему все равно было неуютно холодно. Под курткой DPM на нем была только тонкая хлопковая футболка; он не ожидал, что задержится надолго, когда они с Кэмерон устроили засаду на Кромарти, и он уж точно не ожидал, что его захватит Скайнет и бросит в этот ад.

Джон чуть не вздохнул с облегчением, когда придвинул тележку к высоким печам и окунулся в неистовый жар, исходящий от огня внутри. Он стащил тело с верха тележки и обыскал его, проводя руками по торсу, рукам и ногам; выискивая что-нибудь ценное. Он научился быстро проверять тела, прежде чем бросать их в печи, следя за тем, чтобы машины не заметили ни то, что он делает, ни то, что он слишком долго возится; если он замешкается, машины убьют его просто за медлительность, даже если не узнают, чем он занимается.
Также было очень заманчиво не торопиться, загружая тела в инсинераторы, просто потому, что печи были самым теплым местом в лагере. Когда Джон сталкивал трупы в огонь, он чувствовал, как к пальцам возвращается чувствительность, что очень помогало при обыске других тел; онемевшими пальцами легко было что-то упустить в маленьких карманах. Увы, он не мог проводить весь день у печей; если бы он потратил больше двух-трех минут на разгрузку тележки, внимание машин обязательно привлеклось бы. Приходилось довольствоваться небольшим теплом и пообещать себе загружать тележку у газовых камер как можно быстрее, чтобы вернуться к теплу печей.

Пи-пип… пи-пип… пи-пип… Джон быстро выключил будильник на часах, заставив его замолчать, когда его пронзительный писк наполнил воздух. Как по часам, лагерные огни погасли, погрузив всю территорию во тьму, а бушующие огни печей просто погасли, внезапно лишив их столь ценимого тепла.

Это безумие, подумал он про себя, увидев, как остальные позади него бросают свои тележки и начинают брести обратно к жилому бараку. Они не смогут продолжать, если температура будет и дальше падать; только начало ноября, а им еще предстоит пережить зимние месяцы во время работы.

Джон повернулся, чтобы направиться обратно к их чуть менее холодному жилью, как вдруг его осенила внезапная мысль. Он повернулся обратно к телам, едва различая их в чернильной темноте ночи, и вытащил одно из них на пол. Тело принадлежало пожилому мужчине, немного крупнее Джона, и на нем был грязный, поношенный шерстяной свитер. Джон потянул за рукава и стащил их с рук, почти не осознавая, что раздевает того, кто когда-то был человеком. Он так глубоко запрятал отвращение и вину за организованную бойню Скайнет в лагере и свое собственное мародерство на невинных жертвах, что просто видел в них потенциальные сокровищницы, а не людей, у которых когда-то были жизни и семьи, надежды, страхи и мечты.

После минуты сложных манипуляций ему удалось стащить свитер с трупа, и он расстегнул свою куртку, натянув толстый свитер через голову, прежде чем снова надеть куртку поверх, уже начиная ощущать пользу. Его голова как раз просунулась через воротник, когда он увидел приближающуюся к нему массивную фигуру Т-70. Черт, Джон выругал себя. Машина только что застала его за кражей свитера. Все мысли о холоде покинули его, сменившись ужасом. Его поймали: он мертв. Он ничего не мог сделать, и некуда было бежать или прятаться. Он решил попробовать то, о чем никогда раньше не задумывался, то, что просто не приходило ему в голову. Он все равно мертв; что ему терять?

— Замерзаю, — сказал он ей, скрестив руки на груди и для убедительности преувеличенно дрожа, не зная, понимает ли она его или нет. Кэмерон никогда не упоминала, могут ли они понимать речь; они казались слишком простыми, чтобы делать что-то, кроме убийства, но они уже удивили его.

Машина не предприняла против него никаких действий; оружейная рука все еще была направлена в землю, и Т-70 никак не отреагировал. Он просто стоял перед ним, возвышаясь над ним своим восьмифутовым ростом, как злобный часовой, а затем указал рукой на остальных, отступавших к их убогому жилью. Он понял, что машина просто хочет, чтобы он вернулся в жилую зону, поэтому он воспользовался моментом и ушел, не желая делать ничего, что машина могла бы счесть формой сопротивления.

Джон и другие заключенные медленно пошли обратно к своему жилому бараку, когда тройка массивных Т-70 преградила им путь.

— Что происходит? — кто-то заговорил среди начавшегося ропота. Машины никогда раньше не мешали им отдыхать. Джон понял, что лагерные огни все еще горели после полуночи; беспрецедентный случай в лагере. Машины управляли лагерем как часы; выгоняя их из барака ровно в шесть утра, чтобы начать работу, и выключая свет ровно в полночь. Для машин расписание было четким, и Джон никак не мог понять, что происходит.

— Джон, смотри, — Бирн тронул Джона за плечо и указал обратно в сторону печей. Еще пара громоздких, угловатых машин топала по территории лагеря, конвоируя шестерых изможденных, оборванных заключенных, которые брели гуськом. Джон узнал этих четверых мужчин и двух женщин — они были из их барака. За последние несколько дней они сильно ослабли и начали сильно тормозить процесс утилизации.

Джон молча смотрел на это с мрачным выражением лица, даже не показывая виду, что заметил Бирна. Он не отрывал глаз от жуткой процессии. Две машины остановили шестерых заключенных в нескольких метрах от печей, на виду у других рабочих, столпившихся перед тремя Т-70. Шестеро встали в ряд, а машины медленно отошли на несколько метров назад и так же медленно подняли оружие. Изнутри машин раздался высокий механический вой — это заработали электромоторы миниганов.






Одна из машин шагнула вперед, а остальные остановились, удерживая оружие на целях, пока первая проковыляла вперед и схватила одного из заключенных — самого крупного мужчину в группе — своей массивной трехпалой когтистой рукой, зажав его плечо и подмышку, и оттащила его в сторону. Джон увидел на лице мужчины выражение чистейшего облегчения — тот явно подумал, что его вывели из-под расстрела. Но уже через секунду машина потащила его к входу в «больницу». Джон услышал растерянные, полные страха крики заключённого, который умолял сказать, куда его ведут. Две машины, стоявшие на страже у главного входа, посторонились, пропуская заключенного и охранника, и они скрылись из виду.

Оставшиеся пятеро заключенных сбились в кучу, уже забыв о своем пропавшем товарище. Некоторые хныкали, другие просто опустили головы в покорном принятии; одна женщина покачивала головой и беззвучно шептала что-то, чего Джон не мог разобрать на расстоянии, но похоже, она молилась.

Тишину ночи разрушил огонь машин по пятерым заключенным; десятки пуль пронзили свои жертвы так быстро, что оглушительные очереди слились в один сплошной гул, похожий на электрическую пилу. Ни у одного из заключенных не было шанса, когда их поливали достаточным количеством пуль, чтобы сбить вертолет. Пули пронзили их тела, разорвали плоть, раздробили кости, разорвали органы и взорвались из спин миниатюрными фонтанами кровавого месива; превратив их в нечто большее, чем рубленое мясо, еще до того, как они упали на землю, красные лужи растеклись из их тел и начали впитываться в мягкую грязь под ними.

Джон даже не моргнул, когда череп одного мужчины взорвался фонтаном красного, розового и серого, когда несколько пуль раскололи его голову, как арбуз. Возможно, они кричали, но любые звуки, которые они издавали, были заглушены низким рычанием быстрой стрельбы. Некоторые в толпе отреагировали с ужасом, крики исходили от тех, кто недавно прибыл в лагерь; большинство рабочих, включая Бирна и Слейтера, перешептывались друг с другом.

Только Джон не издал ни звука, никакой видимой реакции на казнь. Его мысли были далеко от расстрельной команды перед ним; он был сосредоточен исключительно на заключенном, которого утащили в больницу, вспоминая освежеванные, залитые кровью скелеты, которые сыпались на него раньше. Он не мог не думать, что остальные пятеро, расстрелянные, были везунчиками; что бы ни происходило там, это был не тот конец, которого бы он пожелал.



Машины позади них развернулись и ушли; каждый шаг сопровождался отчетливым стуком, когда их тяжелые ноги опускались на грязную землю перед больницей. Остальные работники уныло побрели обратно в свои бараки, почти не обмениваясь словами.

Моральный дух в лагере всегда был низким; им было нечему радоваться, когда они проводили целые дни, кремируя беспомощных жертв систематической бойни Скайнет; массовые убийства почти в промышленных масштабах, и, зная, что они могут быть следующими, если не будут поддерживать темп. Джон видел, как и без того мрачное настроение падает еще ниже, а лица многих из них были зеркальным отражением того, что он чувствовал несколько недель назад, когда пытался покончить с собой.

Внутри жилого барака повторилась ежедневная рутина их приема пищи. Джон запихивал в рот свой суп, глядя на несчастные лица нескольких человек, потерявших надежду. Публичная казнь машинами тех, кто был слишком уставшим для работы, показала им всем, что надежды нет; что это судьба, которая в конце концов постигнет их всех. Так не могло продолжаться, понял он; беспомощные, безнадежные, без цели, просто работающие каждый день, гадая, будет ли он последним. Так нельзя жить. Им нужно что-то; причина, цель.

Он допил остатки жирной жидкой баланды, даже не удосужившись прожевать маленькие кусочки неизвестного мяса, плавающие в миске и текущие по горлу, и направился прямо к выходу, быстро пробираясь к генераторной. Внутри он увидел Бирна и Слейтера, возившихся с их тайником, добавляя туда вещи, которые им удалось добыть, и мысленно перечисляя, что у них есть и что им нужно. Джон залез в карман и вытащил пригоршню патронов 9-го калибра, которые нашел раньше.

— Так, получается… пятьдесят восемь пять-пять-шесть[footnoteRef:1], тридцать один девятимиллиметровый, девять патронов для дробовика и семь пятидесяток для «Пустынного Орла», — сказал Бирн, подсчитывая патроны и добавляя их к их арсеналу. У них было только одно оружие, правда; «Пустынный Орел», но Бирн сказал Джону, что для того, что он задумал, оружие не нужно. [1:  Калибр 5,56×45 мм НАТО (5.56 NATO / .223 Rem) — стандартный малоимпульсный промежуточный патрон для штурмовых винтовок (AR-15, M4) и ручных пулеметов стран НАТО. В русском военном/оружейном сленге калибры часто называют по цифрам через дефис.] 


— Где ты, черт возьми, взял это? — спросил Слейтер, указывая на недавно приобретенный свитер Джона. — Ты выглядишь как чей-то дедушка.

— Холодно, — пожал плечами Джон. — Одна из машин застала меня, когда я его снимал.

— Господи! — прорычал Бирн. — Почему ублюдок не застрелил тебя?

— Не думаю, что ему было не все равно, — ответил Джон, вспоминая тот случай. — Пока мы не перестаем работать, не пытаемся сражаться с ними или бежать, им в общем-то все равно, что мы делаем.

— Ты уверен в этом? — спросил Бирн. Это имело смысл, но он не хотел проверять это на своей жизни.

— Думаю, да, — неуверенно сказал Джон. Т-70 были простыми машинами; не более чем пушка с приделанными руками и ногами, но была разница между тем, чтобы попасться на краже свитера, и тем, чтобы попасться с боеприпасами, и Джону не очень хотелось выяснять, проведут ли машины это различие.

Он вытащил бутылку Джек Дэниелс, сигареты, которые взял Слейтер, несколько шоколадных батончиков и пайков MRE[footnoteRef:2], и положил их в одну из нескольких пустых коробок, которые они нашли — в основном содержавших бумаги по техническому обслуживанию. У нескольких захваченных солдат все еще были с собой пайки, которые они быстро изъяли перед загрузкой тел в печь. Не раз он, Бирн и Слейтер отказывались от своей мясной похлёбки и вместо этого устраивали себе настоящий праздник: говяжье рагу, курицу с лапшой и новое любимое блюдо Джона — куриные фахитос. Слейтер называл их «Еда, отвергнутая эфиопами»[footnoteRef:3], но для Джона, после всей жизни, проведенной за готовкой его мамы, и трех месяцев поедания жирных мясных бульонов, они были не чем иным, как деликатесом. [2:  MRE (Meal, Ready-to-Eat) — американский сухой паёк, аббревиатура от английского «Meal Ready to Eat», то есть «пища, полностью готовая к употреблению».]  [3:  «Еда, отвергнутая эфиопами» — это ироничное, довольно жестокое переосмысление официальной аббревиатуры MRE — Meal, Ready-to-Eat (сухой паёк, готовый к употреблению). Смысл шутки такой: даже голодающие эфиопы (намёк на знаменитый голод в Эфиопии в 1980-х и образ «умирающего от голода африканского ребёнка») отказались бы есть эту еду.] 


В эти ночи они спали в генераторной, что делали все чаще по мере того, как работали над планами и продумывали логистику каждой идеи. В целом это был план Джона, но они были практическими экспертами.

— Куда ты это несешь? — спросил Слейтер, наблюдая, как Джон складывает все их добытые пайки, шоколад, конфеты, сигареты и бутылку Джек Дэниелс в маленькую коробку и выносит ее к двери.

— Они нуждаются в нас, — Джон указал на других заключенных в бараке снаружи. — Им нужно… что-то, чтобы поддерживать их.
— Так ты собираешься завалить всю нашу операцию, просто чтобы поднять им дух? — сказал Бирн. Да, другим заключенным нужно было что-то; всем им нужно было. Но он не понимал, зачем рисковать всем, над чем они работали, чтобы ненадолго улучшить их жизнь.

— Нет, — Джон покачал головой. — Мы тоже нуждаемся в них.

— В каком смысле? — спросил Слейтер. Он, как и Бирн, не понимал, зачем им нужны остальные; большинство из них уже сдались и просто влачили существование, ожидая, когда пуля — или тридцать пуль —прикончит их, когда они ослабеют. Многие из них, как и те, кто был в другой половине лагеря, уже смирились с тем, что они не более чем живые мертвецы.

— Этого недостаточно, — ответил Джон, указывая на кучу патронов, которые пересчитал Бирн. — Пара дюжин пуль, несколько патронов от дробовика, зажигалки… этого недостаточно. Мы не можем сделать это в одиночку.

— Хочешь посвятить их в это, — сказал Слейтер, понимая, что имел в виду Джон. — Ты уверен в этом, можем ли мы им доверять? — Всего одному из них нужно было решить, что их жизнь может стать легче, если они раскроют нашу операцию машинам, и мы пропали.

— Сколько людей умирает каждый день в газовых камерах? — спросил Джон.

И Бирн, и Слейтер примерно знали, сколько; им не нужно было считать, чтобы это выяснить. Сотни умирали каждый день, и на смену им привозили сотни других на беспилотных Osprey, которые прилетали и сбрасывали заключенных, чтобы те разделили участь тех, кто был до них. Все трое задавались вопросом, как долго продлится этот постоянный приток людей и насколько плохим должно быть состояние внешнего мира, если машины так сильно побеждают, что берут пленных сотнями, как сейчас.

Был ли это единственный лагерь для военнопленных, гадал Слейтер, или были и другие, делавшие то же самое? Он думал, что тот Джон Коннор по радио, должно быть, переоценен, раз машины явно так легко побеждают, что у них не хватает места для заключенных; обреченная секция лагеря давно была переполнена, и машины запихивали все больше и больше жертв в газовые камеры, чтобы компенсировать растущее количество принимаемых ежедневно.

— И сколько из них мы реально обыскиваем? — сказал Джон.

— Я понял, — ответил Бирн. — Ты думаешь, что чем больше из нас будут собирать, тем больше вещей мы получим. — Им удалось собрать довольно много полезных предметов, но, скорее всего, они упустили гораздо больше, потому что обыскивали только втроем.

Джон ничего не сказал, а просто кивнул в ответ и понес коробку к двери, остановившись, чтобы взять две зажигалки и стопку бумаг с полки на стене. Слейтер открыл ему дверь, выключил свет и вышел первым. Он повернул голову влево и вправо, проверяя, нет ли поблизости машин; они часто патрулировали периметральный забор, и он не хотел, чтобы жестянки застали их крадущимися с коробкой, которую они могли счесть угрозой.

Он вышел на улицу и, окинув взглядом местность, замер на месте, глядя направо, в сторону забора.

— Назад! — прошипел он. — Подожди. — Одна из машин стояла у забора, тела шестерых казненных мужчин и женщин были свалены в кучу у ее ног. Т-70 наступил на грудь женщины и прижал ее к земле, затем наклонился и схватил ее рукой за голову, повернул и потянул. Слейтер смотрел на это непристойное зрелище с мрачным любопытством и поморщился при последующем влажном хрусте и звуке разрываемой плоти, костей и сухожилий, когда голова женщины была оторвана от тела.

— Машина, — тихо прошептал он. — Только что оторвала женщине голову. — Он смотрел, как Джон и Бирн выглянули и проверили все сами; Т-70 оставил тело на земле, как выброшенный мусор, и повернулся лицом к забору, протянул руку и насадил голову на металлическую стойку; еще одна голова пополнила коллекцию мрачных и извращённых украшений, венчающих периметр лагеря, чтобы отпугивать потенциальных беглецов или бунтовщиков. Однако это ничуть не отпугнуло Джона, Бирна и Слейтера.

Слейтер подождал, пока машина занялась обезглавливанием второго тела, прежде чем жестом приказал Джону и Бирну следовать за ним. Джон быстро и бесшумно последовал за ним, неся коробку, а Бирн задержался, чтобы убедиться, что дверь не издает звука, когда закрывается, удерживая ручку внизу и притягивая дверь к косяку, прежде чем тихо отпустить ее и броситься через двор.

Они добрались до жалкого сарая, который был жилым помещением, не привлекая внимания машин, и бесшумно скользнули внутрь, в затемненную комнату, где все остальные лежали и пытались уснуть.



Джон видел, что те же проблемы по-прежнему преследуют жилые помещения заключенных; слишком много людей и недостаточно одеял, подушек или матрасов; большинство все еще не спали, дрожали от холода и смотрели в никуда пустыми, мертвыми, безнадежными глазами. Он видел, что у Саймона и Гая, как и следовало ожидать, были матрас, подушка и одеяло. С тех пор как Джон поставил Саймона на место, они больше не пытались пролезть в очередь за второй порцией баланды, но они всегда были в начале очереди, так что, пока все остальные получали свою еду, они следили, чтобы у них была своя постель. По совету Бирна Джон больше не вмешивался; они не хотели наживать себе врагов в лагере; они и так достаточно беспокоились о машинах, не говоря уже о том, чтобы оглядываться, не сунет ли кто-нибудь палку в колеса.

Джон подошел к теперь уже пустой бочке из-под баланды и положил туда бумаги. Он разломал одну из одноразовых зажигалок пополам и вылил жидкость на бумаги, затем зажег вторую и поднес к бочке, пока стопка не загорелась и не начала гореть. Через несколько минут огонь разгорелся, и свечение из верхней части бочки начало согревать воздух внутри их жалкого жилья, заставив несколько спящих тел зашевелиться.

— Что ты делаешь? — спросил один заключенный, разворачиваясь из своей позы эмбриона в углу комнаты.

— Устраиваюсь поудобнее, — ответил Джон, пока Бирн и Слейтер подошли и сели рядом с ним на пол. Джон достал из коробки шоколадный батончик и бросил его заключенному, который с подозрением посмотрел на него, прежде чем взять.

— Это зачем? — спросил он. — Я же не должен… ну, ты понимаешь… или должен? — он оттолкнул батончик от себя, боясь открыть его из-за того, что Джон может попросить взамен.

— Ты пересмотрел слишком много тюремных фильмов, — ответил Слейтер. — Этот может попросить тебя поднять мыло когда-нибудь, — он кивнул на Бирна, — но мы нормальные.

— Отвали, — прорычал Бирн, вытащив из коробки Джона упаковку леденцов и открыв ее, вытряхнув несколько штук себе в руку, затем легонько похлопал по плечу следующую просыпающуюся фигуру и протянул упаковку ему. — Передавай дальше, — сказал он ему, когда тот взял несколько штук.



Постепенно большинство заключенных начали просыпаться, разбуженные растущим жаром от огня в бочке и заинтригованные происходящим. Джон начал раздавать несколько пайков MRE, веля им поделиться.

Саймон и Гай наконец проснулись и заинтересовались происходящим вокруг. Гай направился к Джону и опустился на колени, чтобы взять две упаковки пайков, но замер, когда Джон выбросил руку и схватил его за запястье.

— Поделись, — строго сказал Джон, забрав у него вторую упаковку и жестом велев ему возвращаться к Саймону. Бирн и Слейтер посмотрели на Гая с видом, который говорил, что они вмешаются, если он снова что-нибудь попробует вытворить. Гай сверкнул глазами на Джона и пробормотал что-то неразборчивое, унес пакет обратно на свой матрас рядом с Саймоном, и они вдвоем разорвали паёкк и начали есть ложками, ни с кем не разговаривая.

— В чем подвох? — спросил кто-то.

— Никакого подвоха, — сказал Джон, отправив в рот несколько ложек холодной пасты с сыром из своего пакета и передав его кому-то еще. — Просто делаю жизнь комфортнее. — Чтобы подчеркнуть свою мысль, он достал бутылку Джек Дэниелс, открутил ее и протянул мужчине рядом с собой, который первым проснулся, когда он разжег огонь. Тот сделал глоток крепкого алкоголя и довольно вздохнул.

— Жидкое золото! — заметил он, затем, следуя примеру Джона, передал бутылку следующему.

— Это все, что есть, так что делитесь, — сказал им Джон. — Как тебя зовут? — спросил он парня рядом с собой.

— Джим, — ответил тот.

Следующие несколько минут обречённые рабочие трудового лагеря Сенчури забыли о своем жалком существовании, ели, пили и разговаривали. Несколько человек зажгли сигареты, которые принес Джон и раздал Слейтер, закурив и наслаждаясь вкусом дыма. Запах был не по вкусу Джону, но по крайней мере он помогал перебить запах такого количества немытых тел, запертых в одном месте. Для многих это был первый настоящий разговор с момента прибытия; днем они работали слишком долго и тяжело, чтобы разговаривать, а ночью были слишком усталыми, голодными, замерзшими и несчастными, чтобы заморачиваться.

Джон запомнил несколько имен и историй от людей, с которыми говорил: Джим был школьным учителем из Ван-Найса, женщина по имени Натали управляла магазином одежды в Сан-Диего до Судного Дня, пряталась в руинах города и была захвачена примерно через месяц после прибытия Джона. Они начали все разговаривать и видеть друг в друге людей, а не просто попутчиков на бойню.

— Чего ты добиваешься, Джон? — требовательно спросил Саймон, указывая на него, заставляя замолчать множество разговоров, ведшихся в комнате, и портя настроение. — Ты и твои ребята проводите половину ночей там, снаружи, вы не сказали ни слова никому, а теперь просто приходите сюда с коробкой вкусностей и начинаете играть в добрячков? Ничто не дается бесплатно; чего ты добиваешься?

— Откуда вы вообще все это взяли? — спросила Натали; семена сомнения уже были посеяны в ее сознании комментарием Саймона.

— С тел, которые мы кремируем, — ответил Джон, игнорируя последовавший ропот и приглушенные голоса, когда все осознали, что он сказал.

— Мы с Бирном и Слейтером забираем все полезное, что находим на телах, которые возим. Оттуда и все это. — Джон огляделся и нервно вздохнул. Он довольно быстро убедил Бирна и Слейтера; они были солдатами и могли переступить через неприятность своих действий и видеть в них лишь средство к бегству.

— Саймон прав; мы действительно хотим кое-что взамен.

— Сюрприз, сюрприз, — Саймон закатил глаза и усмехнулся. Он не знал, что затеял парень, но было ясно, что он пытается купить лояльность людей парой закусок. Он и Гай, конечно, съедят его еду, но что бы Джон ни задумал, они не в счет. Парень всех их угробит.

— Мы хотим вашей помощи, — сказал Бирн.

— Мы втроем занимались этим неделями, и мы собрали все это и даже больше, но этого недостаточно, — добавил Слейтер.

— Почему? — спросила заключенная, которая ранее представилась как Эми. — Недостаточно для чего?

— Недостаточно, чтобы сбежать, — ответил Джон.

— Чушь! — горько рассмеялся кто-то. — Отсюда нет побега; это ваши мечты.

— Все, кто пытался, далеко не ушли, — согласился Джим. Попытки побега были обычным делом; почти все они предпринимались теми, кто только что прибыл, и каждая из них заканчивалась тем, что потенциального беглеца расстреливали машины, а его отрубленную голову насаживали на забор. Джон не знал, как машины узнали, что это будет сдерживающим фактором, но они каким-то образом знали. Это отпугивало тех, кто уже был в лагере, от попыток, так же как и наблюдение за судьбами тех, кто пытался.

— Они были глупы, — серьезно сказал Джон, вся радость и теплота исчезли из разговора. — В мой первый день здесь кто-то попытался бежать; он пролез три фута вверх по забору, прежде чем его убили. Эти заборы высотой десять футов и увенчаны еще двумя футами колючей проволоки; мы не можем перелезть через них, и в лагере нет ни входа, ни выхода. — Это была одна из их первых забот, когда он, Бирн и Слейтер начали планировать. Не было ни ворот, ни способа войти или выйти; всех заключенных привозили на Osprey, которые приземлялись на территории больницы.

— Мы не можем просто побежать; мы должны быть умнее.

— Что же тогда? — спросил кто-то.

— Может, выкопаетесь отсюда ложками?

— Мы собираем, — сказал Джон. — Патроны, зажигалки, ножи, все остальное, что выглядит полезным, и любую еду, которую находим.

— Какой смысл в патронах без оружия? — спросил Гай.

— Ты когда-нибудь слышал о Пороховом заговоре? — спросил Бирн. — Парень по имени Гай Фокс в 1605 году пытался взорвать британский парламент бочками с порохом. Почти получилось; нам не нужно оружие, нам нужен порох из пуль и все остальное, что может бабахнуть; соберем достаточно — сможем взорвать себе выход отсюда и отправить этих металлических ублюдков ко всем чертям.

Часть Джона поморщилась от слова «металлических», хотя он никогда не думал о Кэмерон как о такой — она была машиной, да, но она была чем-то гораздо большим; она так выросла и стала чем-то большим, чем Скайнет когда-либо предполагал. Примут ли они — Бирн, Слейтер и те, кто пойдет с ними — Кэмерон, если он сможет найти ее и вернуть? Или они будут вечно презирать ее, как Перри и многие другие? Что они подумают, если увидят, как он сломается и заплачет над ее останками, если она действительно мертва?
Он покачал головой; он не мог сейчас так думать; он пересечет этот мост, когда придет время. А пока он должен был беспокоиться о том, чтобы вообще выбраться. А для этого ему нужна была их помощь; он должен был завоевать их сердца и умы, иначе они никогда не сбегут.

Кэмерон говорила ему раньше, что он был в Сенчури с 2015 по 2021 год; ни при каких обстоятельствах он не собирался проводить шесть лет в рабстве; к тому времени они все могли уже быть мертвы. Он не знал, каким был лагерь в будущем, но в этом он не мог представить, что выживет один год, не то что шесть. Им нужна была помощь.

— Они используют инфракрасное зрение, чтобы наводиться на нас, — добавил Джон, вспоминая лекции Кэмерон о машинах. — Они наводятся на наши тепловые сигнатуры; если мы сможем взорвать достаточно бомб, устроить достаточно пожаров, они не смогут отследить нас.

— Вот и все, — просто сказал Джон. — Мы воруем все, что стоит взять, прячем это и делаем бомбы. Бирн — эксперт по взрывчатке; он может сделать бомбу практически из чего угодно. Мы, — Джон указал на себя, Бирна и Слейтера, — сделаем бомбы; нам нужно, чтобы все остальные обыскивали каждое тело, которое смогут, на предмет чего-нибудь полезного. — Он оглядел комнату, глядя на их лица; смесь недоверия, скептицизма, цинизма — в основном от Гая и Саймона и горстки других — а также несколько проблесков надежды. — Кто с нами?

Несколько человек почти мгновенно кивнули в знак согласия. Другие начали приглушенные разговоры друг с другом, обсуждая, стоит ли присоединяться к плану Джона. Джон не видел смысла в спорах; они либо продолжали так, как есть, и работали до изнеможения, пока не становились слишком слабыми для работы, либо реально делали что-то, чтобы выбраться. Он предполагал, что некоторые предпочитали известного им дьявола, не желая искушать судьбу еще худшей участью, чем та, что у них уже была.

— Что, если машины поймают нас? — спросил Джим.

— Тогда тебе пиздец…

— Им все равно, — обнадеживающе ответил Джон, перебивая Гая, прежде чем тот успел отпугнуть их. — Одна из них застала меня, когда я это надевал, — он дернул себя за свитер для убедительности. — Машине было абсолютно все равно. Будьте быстры и осторожны, и все будет в порядке.

— Так кто с нами? — спросил Слейтер. — Я хочу видеть руки.

В конце концов, сорок из шестидесяти или около того заключенных подняли руки; не все, как надеялся Джон, но все же намного больше, чем просто трое. Этого хватит, предположил он. Он не мог не заметить, что Саймон и Гай были среди тех, кто решил не участвовать. Они не хотели участвовать в его плане, и он задавался вопросом, не замышляют ли они свой собственный; он не мог представить, чтобы они просто позволили себя загонять до смерти; они были слишком сильны духом для этого. Было жаль, подумал он, что они отказались.

Джон потратил несколько минут, чтобы показать им, как обыскивать трупы. Бирн лёг на землю, а Джон продемонстрировал, как быстро, но аккуратно проверять всё полезное. Он особо подчеркнул, что нужно обязательно осматривать все карманы, в том числе задние карманы джинсов — на случай, если кому-то повезёт найти пистолет. А если попадутся солдаты — обязательно забирать их разгрузки и бронежилеты и надевать на себя, а не тащить в руках. Он попросил Джима обыскать Бирна, показывая ему, как быстро, но тщательно обыскать тело. Он обыскал нагрудные карманы, проверил плечи, подмышки, живот, бедра и ягодицы.

— Мог бы хотя бы купить мне ужин сначала, — сказал Бирн, когда рука Джима скользнула по его промежности, вызвав несколько смешков у аудитории.

— Что нам делать со всеми вещами, когда мы их найдём? — спросил кто-то.

— Держите их при себе до ночи, а потом мы их заберем, — ответил Джон. — Всем нам сейчас нужно немного поспать, иначе утром мы будем слишком усталыми. — Все прекрасно понимали, о чём он говорит. И без того тяжело работать до полусмерти каждый день, а если ещё и не выспаться — становится совсем невыносимо. Учитывая, насколько короткими были их периоды отдыха, пропустить ночь сна в лагере означало почти полную катастрофу — восстановиться было практически невозможно. У Джона уже было несколько таких бессонных ночей с момента прибытия, и он давно не чувствовал себя настолько вымотанным.

_____________


Джон подскочил от того, что дверь его спальни с громким стуком распахнулась. Он сбросил с себя одеяло и спрыгнул за кровать, ожидая неминуемого треска выстрелов над головой. Черт! — подумал он; Кромарти, должно быть, нашел их, а у него не было оружия, чтобы защититься. Не то чтобы это имело значение; единственное, чем они могли отбиться от него, была Кэмерон. Он не мог вылезти в окно; он мертв.
Через несколько секунд, спрятавшись за кроватью, он понял, что на него не нападают; не было никакой стрельбы, и Кромарти или любая другая машина не стали бы ждать, а просто вошли бы и переломили ему шею, как прутик.

Джон виновато встал из-за кровати и увидел Кэмерон, стоящую в дверях; на ней был маленький топ и крошечные шорты, не оставляющие простора для воображения, кроссовки и слабое выражение недоумения на лице.

— Боже, Кэмерон! — простонал Джон. — Я думал, ты меня сейчас убьёшь.

— Я никогда не причиню тебе вреда, Джон, — ответила Кэмерон. Отсутствие доверия со стороны Джона беспокоило ее; она хотела, чтобы он доверял ей. Она хотела быть его другом, а это означало, что она хотела, чтобы он доверял ей.

— Да нет! Не «ты», — поспешно поправился он. — На секунду я подумал, что ты Кромарти.

— Кровать — не лучшее место для укрытия; если бы я была Кромарти, ты был бы мертв.

— Что происходит? — спросил Джон, не в силах удержаться от того, чтобы не смотреть на нее в ее откровенном наряде; желтый топ был крошечным, подчеркивая ее идеальные изгибы и заканчивался на середине живота. Ее шорты были больше похожи на трусы; его боксеры прикрывали больше, чем эти. Он поймал себя на том, что представляет ее под этой скудной одеждой; его воображение разыгралось, и он почувствовал, как внизу что-то зашевелилось.

Вдруг он с ужасом осознал, что сегодня ночью лег спать голым, и Кэмерон могла видеть его реакцию на нее.

— Господи, Кэмерон! — резко бросил Джон, заливаясь краской. Ему было стыдно, и он злился на самого себя за то, что вообще позволил таким мыслям забраться ему в голову. Он знал, что она гораздо больше, чем просто машина, но всё равно… подобные мысли были совершенно бесполезны. Это было невозможно, и в итоге привело бы только к огромной проблеме. — Ты о таком понятии, как личное пространство, вообще слышала? — спросил он, хватая подушку и прижимая её защитным щитом к паху в тщетной попытке скрыть свою реакцию на то, как она была одета.

— Я видела тебя голым раньше. Много раз, — просто ответила Кэмерон, приближаясь и пристально глядя на его тело, заставляя Джона чувствовать себя еще более неловко, чем когда-либо в жизни; особенно когда она смотрела на него, как ястреб на особенно вкусную мышь.

Она пересекла комнату и протянула руку, осторожно проводя пальцем по его груди, заставляя его поморщиться, когда вся кровь в его теле устремилась вниз, к паху. Чего она хотела? Не собиралась же она снова соблазнять его? Он должен был признать — в том, что на ней было, — он солгал бы, если бы сказал, что не поддастся искушению.

— Никаких шрамов, — просто сказала она. В будущем у него было много шрамов от многочисленных боевых ранений; о некоторых он никогда не говорил. Она осторожно ткнула пальцем в то место, где у Будущего Джона было входное отверстие на животе; выходное отверстие было выше и размером с серебряный доллар. У него были ожоги на груди, шее и левой стороне лица, а также несколько шрамов от осколочных ранений. Ей всегда было любопытно узнать о его шрамах и о том, как он их получил. Будут ли у этого Джона когда-нибудь такие же шрамы?

Она знала, что он возбужден от её вида; ей не нужно было сканировать его, чтобы знать это. Почему он не принял ее в душе раньше, она не знала. Джон был сложным.

— Ты видела меня таким в будущем? — спросил Джон.

— Голым… да. — Она видела Будущего Джона голым много раз, когда лечила его раны. Он также мылся и купался при ней, не заботясь о конфиденциальности и зная, что машины не беспокоятся о наготе так же, как люди.

Какого черта это значит? — подумал Джон. Неужели она и Будущий-Он… Нет! Не может быть; Будущий Он был умнее, наверняка. И все же почему-то он ненавидел саму мысль о том, что его будущая версия был с ней, прикасался к ней… Он покачал головой, пытаясь снова выкинуть эти мысли из головы; он давно усвоил, что это нездоровый ход мыслей.

— Что тебе нужно? — спросил он более резко, чем намеревался.

— Ты слаб, — ответила Кэмерон.

— Что? — спросил Джон, сбитый с толку и немного раздраженный ее замечанием. Какого черта она имела в виду?

— Тебе нужны тренировки; ты слаб. Я буду тренировать тебя. — Кэмерон развернулась и вышла, оставив дверь открытой и Джона, стоящего голым в своей комнате, прикрывающегося подушкой и чувствующего себя более неловко, чем он мог описать.

Он быстро натянул кое-какую одежду; шорты и мешковатую футболку, и спустился вниз, где Кэмерон ждала его снаружи у входа в дом. Он не мог не усмехнуться при виде ее; если ему придется тренироваться, то, по крайней мере, его партнерша по тренировкам будет приятна для глаз; он не должен так думать, он знал, но это будет желанным отвлечением, по крайней мере. Может, все будет не так уж плохо.

— Что мы будем делать? — спросил Джон.

— Бег. Пять миль, — ответила Кэмерон.

— Пять миль? — поперхнулся Джон. Он не сможет столько; он не бегал по-настоящему с тех пор, как был в Пресидио-Альто полтора года назад. У них никогда не было денег на абонемент в спортзал, и его мама всегда говорила, что бег на улице делает его мишенью.

— Будущий-Ты мог пробежать десять миль, — ответила она. — Мы начнём с малого, — она мило улыбнулась ему и затем сорвалась в быстрый бег по дорожке к улице. Джон бросился за ней и быстро догнал, хотя Кэмерон ускорилась еще больше, и Джону пришлось бежать изо всех сил, чтобы поспевать за ней. Они выбежали вместе, держась второстепенных дорог, пока не вышли на поля и не начали бежать по пересеченной местности.

Бежать становилось все труднее, когда они бежали по полям с высокой нескошенной травой и неровной землей, Джон пыхтел и тяжело дышал, изо всех сил стараясь не отставать от Кэмерон. Он обленился в тренировках в последнее время и теперь расплачивался за это. У него болели ноги, ступни горели; его тело хотело сдаться, но мозг отказывался; она назвала его слабым, сравнила с его будущей версией не в его пользу. Он не собирался сдаваться; он будет продолжать, даже если ему придется развалиться на части.

Кэмерон внезапно остановилась на краю лесополосы и повернулась к Джону, когда он замедлил бег до полной остановки.

— Это пять миль, — сказала она.

— Ну как… как я справился? — спросил Джон, тяжело дыша. Во рту было сухо и горько, словно в пустыне. Он уже жалел, что не взял с собой бутылку воды.

— Плохо, — ответила Кэмерон. Будущий Джон мог бегать намного быстрее, чем он, несмотря на разницу в возрасте. Джону потребуются серьезные тренировки, чтобы улучшить свои показатели. Она подумала о том, чтобы притвориться, что с ней что-то случилось, чтобы мотивировать его бежать быстрее, но решила не делать этого; Джон мог потерять доверие к ней, а Кэмерон не хотела, чтобы Джон снова вел себя как раньше; он изменился к лучшему с тех пор, как Райли умерла и они переехали из старого дома. Она не хотела, чтобы он регрессировал.

— Дай угадаю; будущий-я лучше, да? — Джон закатил глаза. Одна вещь, которую он ненавидел, это сравнение с ним в будущем, который был намного умнее, намного лучше, чем он. Он никогда не ошибался, никогда не плакал и не жаловался, конечно. Он всегда знал, что делать, и всегда просто выполнял работу. Будущий Джон был всем тем, чем не был он.

— Теперь обратно домой пять миль, — сказала Кэмерон.

— Я думал, ты не создана для жестокости, — выдохнул Джон, развернулся и неохотно побежал обратно той же дорогой, его ноги горели, а мышцы ныли. Она наслаждалась этим, подумал он; делала это нарочно, как своего рода наказание за то, как он обращался с ней последние несколько недель. Неужели она действительно так поступила бы? Интересно; он расстроил ее, он знал. Было ли это своего рода местью за его поведение по отношению к ней? Неужели она опустится до мелкой мести? — подумал он. И почему она постоянно сравнивает его с ним в будущем? Судя по тому, как она смотрела на него голым ранее, а затем комментировала его будущую версию, он не мог не задаться вопросом, какими были его отношения с ней в будущем. Казалось, она ценила его взрослую версию гораздо выше, чем его; иногда, когда она говорила о нем, казалось, что она восхищается им. Или даже больше. Возможно ли это? — гадал он.

Они вернулись в дом быстрее, чем он ожидал; его размышления о Кэмерон затмили все остальное, даже жжение в ногах и приступы тошноты. Все, чего хотел сейчас Джон, — это рухнуть на диван до конца дня; он никогда в жизни не был таким измотанным. Даже мама никогда так сильно его не нагружала.

— Мы побежим снова завтра, — сказала Кэмерон. — Тебе нужно улучшать свои навыки, Джон. В будущем ты…

— Не сравнивай меня со мной в будущем, — рявкнул Джон. — Я ненавижу, когда вы с Дереком это делаете.

Кэмерон села на диван, взяла пульт дистанционного управления и включила телевизор на новости, проверяя, нет ли чего-нибудь важного, что могло бы их затронуть. Джон не понял. Он не знал, что она пытается сделать. Кэмерон осознала: Джон не уверен в себе. В будущем ей придётся осторожнее подбирать слова. Она была искренна, когда писала в записке, что ей нравится дружить с Джоном. Она не хотела, чтобы он снова оттолкнул её.

— Если ты не будешь тренироваться, ты не доживешь до того, чтобы стать Будущим Джоном, — просто сказала она.

Расстроил ли он ее? Интересно. Слова Кэмерон прозвучали в его сознании, как звон колокола, и Джон понял почему она так сильно его нагружала; это было не из-за какой-то мелкой мести или чего-то подобного. Ему следовало знать лучше; в глубине души она все еще была терминатором, и она не понимала и не заботилась о мелкой мести. Нет; она усердно тренировала его для его же пользы, чтобы помочь ему. Все, что она делала, было для него, и он только начинал это понимать. Она сравнивала его с его будущей версией, чтобы у него была цель, к которой можно стремиться, возможно, даже превзойти; а если нет, то, как она сказала, он может не дожить до того, чтобы стать тем, кем должен быть. Он понял, что все еще так мало знает о ней, и что ему предстоит долгий путь, прежде чем он будет готов стать «Джоном Коннором».

— Кэмерон… — он плюхнулся рядом с ней на диван и положил ноги на стол. Как ни странно, это не казалось странным; на самом деле было приятно, комфортно сидеть так близко к ней. Он не чувствовал той неловкости, которую испытывал раньше в своей комнате. Он положил свою руку на ее и мягко сжал, повернувшись к ней. — Спасибо, — искренне сказал он, откидываясь назад и расслабляясь впервые за долгое время. — Я серьезно.

Кэмерон повернулась к Джону и улыбнулась. Выражение было осознанным и намеренным, но чувство, стоящее за ним, было искренним; никто никогда раньше не говорил ей «спасибо»; это было… приятно.

Джон не мог не усмехнуться в ответ на ее легкую улыбку, на то, как ее глаза слегка загорелись. Она не притворялась; ей не нужно было притворяться рядом с ним, и она знала это. Для Джона Коннора это было еще одним признаком того, что она была больше, чем просто машина, и это было дороже золота.
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